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Woord vooraf

Al ruim 90 jaar kun je je met Wat & Hoe Taalgidsen verstaanbaar 
maken in vele talen. Dat betekent niet dat de gidsen inmiddels hoog-
bejaard zijn. Met de huidige generatie gidsen kun je vragen naar de 
beschikbaarheid van wifi, plekken om je telefoon op te laden of waar je 
geheugenkaartjes kunt kopen voor je camera. Ook zijn vele taalgidsen 
inmiddels als app beschikbaar voor Android en iOS. Sommige apps 
bevatten beluisterbare uitspraak die je kunt laten horen aan je gespreks-
partner. En er zelf mee oefenen kan natuurlijk ook!

De Wat & Hoe Taalgidsen staan bekend om de vele handige zinnetjes 
die je kunt gebruiken in een hotel, restaurant of gewoon op straat. Bij 
alle zinnen zie je meteen hoe je ze moet uitspreken. Er zijn praktische 
tekeningen waarop je ook kunt aanwijzen wat je nodig hebt. Achterin 
staan woordenlijsten in beide richtingen die van pas kunnen komen om 
snel even een woord op te zoeken. Wil je meer weten over de gramma-
tica, dan kun je voorin daarover een beknopte praktische uitleg vinden. 
De gidsen zijn in samenwerking met Van Dale tot stand gekomen. 

Wat & Hoe-taalgidsen zijn er in de volgende talen: 

Afrikaans
Arabisch
Braziliaans
Bulgaars
Catalaans
Chinees Mandarijn
Deens
Duits
Engels
Fins
Frans

Fries
Grieks
Hebreeuws
Hongaars
Indonesisch
Italiaans
Japans
Kroatisch
Noors
Pools
Portugees

Roemeens
Russisch
Slowaaks
Spaans
Thai
Tsjechisch
Turks
Vietnamees
Zweeds

Deze Wat & Hoe-taalgidsen zijn ook als app verkrijgbaar:

Duits
Engels

Frans
Italiaans

Spaans
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71 Handig om te weten...

1.1 Beknopte grammatica
zz Het Arabische alfabet

Let er op dat sommige letters alleen van elkaar verschillen door het 
aantal puntjes (vgl. ج  of de positie ervan boven of onder de (خ en ح, 
letter (vgl. ب en ث). De vorm van de meeste Arabische letters verschilt 
naar gelang de positie die de letter in het woord inneemt. Zo zijn er 
een losse, begin-, midden- en eindpositie. Een aantal letters wordt wel 
naar rechts, maar niet naar links doorverbonden. Af en toe komt het 
daardoor voor dat een woord bestaat uit uitsluitend losse letters (bijv. 
 d-aa-r). In de onderstaande tabel zijn de vormen weergegeven samen دار
met de transcriptie die in deze gids gebruikt wordt. 

transcriptie los begin midden eind
*  ـئ ـؤ ـأ ء ـئـ ـؤ ـأ ء أ ء
b  ـب ـبـ بـ ب
t  ـت ـتـ تـ ت
t  ـث ـثـ ثـ ث
zj  ـج ـجـ جـ ج
H  ـح ـحـ حـ ح
ch  ـخ ـخـ خـ خ
d  ـد ـد د د
d  ـذ ـذ ذ ذ
r  ـر ـر ر ر
z  ـز ـز ز ز
s  ـس ـسـ سـ س
sj  ـش ـشـ شـ ش
S  ـص ـصـ صـ ص
D  ـض ـضـ ضـ ض
T  ـط ـطـ طـ ط
D of Z  ـظ ـظـ ظـ ظ
â  ـع ـعـ عـ ع
R  ـغ ـغـ غـ غ
f  ـف ـفـ فـ ف
q  ـق ـقـ قـ ق
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8 k  ـك ـكـ كـ ك
l  ـل ـلـ لـ ل
m  ـم ـمـ مـ م
n  ـن ـنـ نـ ن
h  ـه ـهـ هـ ه
w  ـو ـو و و
j  ـي ـيـ يـ ي
t of a  ـة - - ة
a  ـى - - ى
aa  ـا ـا آ ا
ie of ee  ـي ـيـ يـ ي
oe of oo  ـو ـو و و

(Houdt u er bij het gebruik van het boekje rekening mee dat het Ma-
rokkaans Arabisch in de transcriptie meestal niet de uitspraak weergeeft 
van wat er in het Arabisch schrift staat.) 

zz Beknopte grammatica van het  Marokkaans Arabisch

Het Marokkaans Arabisch is verwant aan het Modern Standaard Ara-
bisch en is een Semitische taal. Net als alle andere dialecten wijkt het 
sterk af van het Modern Standaard Arabisch. De relatief grote afstand 
tot het centrum van de Arabische wereld had tot gevolg dat het Marok-
kaans Arabisch qua uitspraak en woordenschat ook nogal verschilt van 
de andere Arabische dialecten. De merkwaardigste eigenschap van het 
Marokkaans Arabisch is wel dat het gebruik van klinkers tamelijk be-
perkt is, zowel in vergelijking met de andere Arabische dialecten als met 
het Modern Standaard Arabisch. Het is overigens mogelijk dat dit ken-
merk veroorzaakt is door invloed van het Berbers, de oorspronkelijke 
taal van de bevolking van Noord-Afrika. Bovendien zijn door de grote 
invloed die de Franse cultuur in het verleden heeft gehad – en nog heeft 
– vele Franse leenwoorden in het Marokkaans Arabisch opgenomen. 

zz De persoonli jke voornaamwoorden

ik ena
wij Hna
jij nta
jullie ntoema
jij (vr.) nti
zij hoema
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30 2 Praktische zaken

2.1 Bank
Waar is hier ergens een bank/een wisselkantoor?

اين يوجد البنك في هذه الناحية؟ / أين يوجد المصرف في هذه الناحية؟
fien kèjən hna sji bank?/fien kèjən hna sji buroe djèl ttəSrief?

Kan ik hier deze ... inwisselen?
هل يمكنني صرف هذا ... هنا؟
wèsj jəmkən li nSərrəf hna hèd l ...?

Kan ik hier pinnen?
هل يمكن أن أدفع ببطاقة البنك مباشرا؟
wèsj jəmkən lie nchəlləS bəlkarTa dəlbank hna?

Kan ik hier met een creditcard geld opnemen?
هل يمكنني أن آخذ النقود هنا ببطاقة الأداء هذه؟
wèsj jəmkən li naachoed ləfloes hna bəlbiTaaqa dəl*edè*?

Hoeveel provisie moet ik betalen?
ما هو مبلغ الرسوم؟
sjHèl hoewa lkommiesjon?

Waar moet ik tekenen?
أين يلزمني الإمضاء؟
fien chəSSn nwəqqəâ?

Kan ik kleinere biljetten krijgen?
هل يمكن أن تعُْطيني فئات العملة الصغيرة؟
wèsj jəmkən lək təâTieni wraaq SRiera?

Ik zoek een geldautomaat
أبحث عن مكنة البنك
fien sji mekiena lSarf lfloes?

Wat is het minimum/maximum?
ما هو الحد الأدنى؟ /  ما هو الحد الأقصى؟
sjHèl nəqdər bəl*aqəll nSərrəf?/sjHèl nəqdər bəl*aktər nSərrəf?

Mag ik ook minder opnemen?
هل يمكن أن آخذ اقل من ذلك؟
wèsj jəmkən li naachoed *aqəll?

Dit zijn de gegevens van mijn bank in Nederland/België
هذه هي معلومات بنكي في هولندا / في بلجيكا
hèdoe hoema lməâloemèt djèl lbank djèli fhoelanda/fbelzjieka

Dit is mijn bankrekeningnummer
هذا هو رقم حسابي
hèda hoewa raqm ləHsèb djèli fəlbank 
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31Ik wil graag geld wisselen
أريد صرف النقود
bRiet nSərrəf ləfloes

euro tegen ...
أريد صرف “الأورو” بـ ...
oeroe fəblaasa dəl ...

Wat is de wisselkoers?
ما هو سعر الصرف؟
sjHèl hoewa Səâr SSarf?

Kunt u me ook wat kleingeld geven?
هل يمكن أن تعطيني بعض النقود؟
wèsj jəmkən lək təâTinie SSərf?

Dit klopt niet
هذا ليس صحيحاً
hèd sji mesji SHieH

وقعّ هنا U moet hier tekenen
إملأ هنا U moet dit invullen

من فضلك جواز سفرك؟ Mag ik uw paspoort zien?
من فضلك بطاقتك الشخصية؟ Mag ik uw identiteitsbewijs zien?

من فضلك بطاقة البنك؟ Mag ik uw bankpasje zien?

2.2 Post

طرود pakjes
طوابع postzegels

Ik ben op zoek naar een postkantoor
أبحث عن مكتب البريد هنا؟
kanqəlləb âlè lboesTa?

Is hier een brievenbus in de buurt?
أين صندوق الرسائل؟
wèsj hna sji Səndoeq bèried?

Bij welk loket kan ik geld wisselen?
ما هو الشباك لصرف المال؟
èsj mən sjəbbèk chəSSni nəmsjiloe bèsj nSərrəf ləfloes?

Moet ik hier zijn voor een telefonische overboeking?
هل هنا للتحويل السريع التليفوني؟
èsj mən sjəbbèk chəSSni nəmsji bèsj ndier ltəHwil lfloes bəttilifoen?
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433 Ontmoetingen

3.1 Algemeen
zz Dank u wel

Bedankt/dank u wel
ً شكرا
sjoekran

Geen dank/graag gedaan
عفوا / الشكر لله
âefwen/ble zjmiel

Heel hartelijk dank
شكراً جزيلا
sjoekran zjazielan

Erg vriendelijk van u
ً هذا لطيف جدا
lTief bəzzèf mənnək

Het was me een waar genoegen
فرصة سعيدة
âezjbetnie bəzzèf

Dank u voor de moeite
أشكرك على المتاعب
kansjoekrək âel tteâb

Dat had u niet moeten doen
لا يجب فعلك هذا
hèd sjie mekènsj âəliek ddieroe

Dat zit wel goed, hoor
كل تمام كذلك
haaka məz-jèn

zz Pardon

Pardon
اسمح )اسمحي( لي
sməH lie (səmHie lija)

Sorry!
بعد إذنك!
âdərnie (âədrinie)!

Sorry, ik wist niet dat ...
اسمح لي، لم اعرف أن ...
smeH (səmHi) lie makoentsj kanâerf bəlli ...
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44 Neemt u me niet kwalijk
لا تؤاخذوني
sməH (səmHi) lie maddirhèsj mənni mən qəllt SSwaab

Het spijt me
أنا آسف
mət*əssəf (mət*əssfa)

Ik deed het niet expres, het ging per ongeluk
ً لم أفعله عمدا، قد حدث سهوا
madərthèsj âəmdən, wəqâat Rier hakdek

Dat geeft niet, hoor
لا بأس
meâliesj

Laat maar zitten
إنس الموضوع
Rier chəllieh

Dat kan iedereen overkomen
هذا يمكن أن يقع لكلّ واحد
hèd sjsjie jəmkən joewqaâ lkoel wèHed

zz Feliciteren en condoleren

Gefeliciteerd met uw verjaardag/naamdag
مبروك بمناسبة عيد ميلادك
məbroek âied milèdək

(Nog) de beste wensen
أتمنى لك كل سعادة
koell âam wənta bchier

Gecondoleerd
اقبل التعزية
lbaraka frèsək

Ik vind het heel erg voor u
إنيّ أشفق عليك
kent*əssəf mâèk

3.2 Iemand aanspreken
Dag meneer Hanafi

أهلا يا سيد حنفي
*ehlèn ssi Hanafi

Dag mevrouw Mahmoedi
أهلا يا سيدة محمودي
*ehlen ssiejda mahmoedi

Hallo Peter
أهلا يا بيتر
*ehlèn peter
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